O‘zbekiston Respublikasi Markaziy banki va
Toshkent shahrida Vebster universitetining
ta’lim dasturlarini amalga oshirish Markazi

o‘rtasida ilmiy va ta’lim sohasidagi hamkorlik
to‘g‘risida

ANGLASHUV MEMORANDUMI

Toshkent 2026 « ___» may

Toshkent shahrida Vebster universitetining ta’lim
dasturlarini amalga oshirish Markazi, bundan keyin
“Markaz” deb yuritiladi va  O‘zbekiston
Respublikasi Markaziy banki, bundan keyin
“Markaziy bank™ deb yuritiladi, bundan keyin
birgalikda “Tomonlar” deb yuritiladi, ta’lim va
ilmiy tadgiqotlar sohasida hamkorlikni
rivojlantirishdan o‘zaro manfaatdorliklarini
inobatga  olgan  holda, bundan  buyon
“Memorandum” deb yuritiladigan Anglashuv
Memorandumini tuzdilar. Memorandum quyidagi
qoidalarni o‘z ichiga oladi:

1. Magsad

Mazkur Memorandumdan magsad tomonlar
o‘rtasida ilmiy va ta’lim sohasidagi hamkorlikni
teng huquqli va o‘zaro manfaatli asosda
rivojlantirishdan iborat.

2. Hamkorlikning asosiy yo‘nalishlari

Tomonlar o‘rtasidagi  hamkorlikning
yo‘nalishlari quyidagilardan iborat:

2.1. Ilmiy tadgiqotlar sohasida hamkorlik gilish,
ilmiy tadqiqot ishlarini birgalikda amalga oshirish;

asosiy

2.2. Hamkorlikni rivojlantirish va ilmiy tadgiqotlar
samaradorligini oshirish magsadida Markaziy bank
xodimlari barcha qo‘shma ilmiy loyihalarda faol
ishtirok etib, ilmiy maqolalar chop etishda
hammuallif sifatida ishtirok etish;

CENTER

FOR THE IMPLEMENTATION OF
EDUCATIONAL PROGRAMS OF
WEBSTER UNIVERSITY IN TASHKENT

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

in the field of scientific and educational
cooperation between the Central Bank of the
Republic of Uzbekistan and Center for the
implementation of educational programs of
Webster University in Tashkent

Tashkent May «___ » 2026
Center for the implementation of educational
programs of Webster University in Tashkent
hereinafter referred to as CIEP WUT, and The
Central Bank the Republic of Uzbekistan
hereinafter referred to as CBU, hereinafter
collectively referred to as the Parties, taking into
account the mutual interest in the development of
cooperation in the field of education and scientific
research, compiled a  Memorandum  of
Understanding, hereinafter referred to as the
“Memorandum”. The memorandum contains the
following provisions:

1. Purpose

The purpose of this Memorandum is to develop
scientific and educational cooperation between the
parties on a par and mutually beneficial basis

2. The main areas of cooperation

The main areas of cooperation of the Parties are:

2.1. Collaboration in the field of scientific research
and jointly conducting research activities;

2.2. To foster collaboration and enhance research
outcomes, CBU staff actively participate in all
joint research projects and contribute as co-authors
in research article publications;



2.3. Axborot va boshqa resurslardan, ilmiy
ma’lumotlar bazalaridan birgalikda foydalanish,
o‘quv adabiyotlari va o‘quv qo‘llanmalarini ishlab
chigish va  almashish, o‘zaro  manfaatli
hamkorlikdagi nashrlarni tayyorlash;

2.4. Qo‘shma ma’ruzalar, seminarlar, treninglar va
master-klasslar o°‘tkazish;

2.5.Qoshma ilmiy-amaliy va ilmiy-uslubiy
konferensiyalar, forumlar, seminarlar va boshqa
tadbirlarni tashkil etish va o‘tkazish;

2.6. Markazning so‘nggi bosqgich bakalavriat va
magistratura talabalarini Markaziy bankda
amaliyot o‘tash uchun jalb gilish;

2.7. Tomonlar o‘zaro manfaatdorlik ko‘rsatadigan
ilmiy va ta’lim sohasidagi hamkorlikning boshqa
shakllarini rivojlantirish;

2.8. Barcha ma’lumotlar, shu jumladan tadgiqot
natijalari asosida tuzilgan xulosalar, tomonlarning
o‘zaro roziligisiz oshkor etilmaslik, tarqatilishi yoki
uchinchi shaxslarga boshqa tarzda berilmaslik.

3. Moliyalashtirish masalalari

3. Ushbu Memorandum Tomonlar zimmasiga
moliyaviy majburiyat yuklamaydi.

Har bir Tomon, agar yozma ravishda boshgacha
kelishilmagan bo‘lsa, ushbu Memorandum
doirasidagi faoliyatni amalga oshirish bilan bog‘liq
xarajatlarni o‘zi qoplaydi.
4. Tomonlarning javobgarligi

4.1. Tomonlar qo‘shma tadqiqot loyihalarida
foydalaniladigan barcha ma’lumotlarning
maxfiyligi va himoyasini ta’minlash, ular xavfsiz
tarzda qayta ishlanishi, cheklangan kirish
imkoniyatiga ega bo‘lishi va ma’lumotlarni himoya
qilish bo‘yicha tegishli gonun va qoidalarga rioya
etilishi uchun to‘liq javobgardir.

4.2. Qonunchilik talabi va ushbu Memorandum
talablarni buzish amaldagi qonun hujjatlariga
muvofiq javobgarlikka sabab bo‘ladi.

5. Huquqiy maqom

2.3. Joint use of information and other resources,
scientific databases, the development and exchange
of educational literature and teaching aids, the
preparation of joint publications of mutual interest.

2.4. Conducting joint lectures, workshop-training,
and master classes.

2.5 Organizing and conducting joint scientific and
practical and scientific conferences, forums,
seminars, and other events.

2.6. Attracting graduate students of Bachelor's and
Master's degrees from CIEP WUT for an internship
at the CBU.

2.7. Development of other forms of scientific and
educational cooperation, in which the parties show
mutual interest.

2.8. All information, including conclusions drawn
on the basis of the research results, shall not be
disclosed, distributed, or otherwise provided to any
third parties without the mutual consent of the
parties. ‘

3. Funding issues

3. This Memorandum does not impose any
financial obligations on the Parties.

Each Party shall bear its own costs associated with
the implementation of activities under this
Memorandum, unless otherwise agreed in writing.

4. Responsibility of the Parties
4.1. The Parties must bear full responsibility for
maintaining the confidentiality and privacy of all
data utilized in joint research projects, ensuring its
secure handling, restricted access, and compliance
with applicable data protection regulations.

4.2. Violation of the requirements of the legislation
and of this Memorandum shall result in liability in
accordance with the applicable laws and
regulations.

5. Legal status




5.1. Ushbu Memorandum Tomonlarning o‘zaro
niyatlarini ifodalaydi va huquqiy majburiyatlarni
yuzaga keltirmaydi. U Tomonlar ofrtasida
hamkorlik va o‘zaro tushunish uchun asos bo‘lib
xizmat giladi.

6. Yakuniy qoidalar
6.1. Tomonlar o‘rtasidagi hamkorlikning o‘ziga
xos shakllari faoliyatning barcha jihatlari bo‘yicha
tomonlarning xohish-istaklarini inobatga olgan
holda alohida shartnomalar yoki bitimlar bilan
belgilanadi.
6.2. Tomonlar o‘rtasidagi kelishmovchiliklar, ushbu
Memorandumning shartlari va qoidalarini talqin
qgilishdagi kelishmovchiliklar maslahatlashuvlar va
muzokaralar yo°li bilan hal gilinadi.

6.3. Ushbu Memorandumga o‘zgartirishlar faqat
Tomonlarning o°zaro yozma roziligi bilan kiritilishi
mumkin.

6.4. Ushbu Memorandum Tomonlar imzolagan
paytdan boshlab kuchga kiradi va 5 (besh) yil
davomida amal qiladi.

6.5. Ushbu Memorandum tomonlardan biri
tomonidan kamida olti oy oldin yozma ravishda
ogohlantirilgan holda bekor qilinishi mumkin

6.6. Ushbu Memorandum o‘zbek va ingliz tillarida
2 (ikki) nusxada tuzilgan bo‘lib, o‘zbek tilidagi

5.1.This Memorandum reflects the mutual
intentions of the Parties and does not create any
legally binding obligations. It serves as a basis for
cooperation and mutual understanding between the
Parties.

6.Final provisions
6.1. Disagreements of the parties, differences in
interpretation of the terms and conditions of this
Memorandum are resolved through consultations
and negotiations

6.2 Any disputes between the Parties, including
those arising from the interpretation of the terms and
provisions of this Memorandum, shall be resolved
through consultations and negotiations.

6.3. Changes to this Memorandum could only be
made by mutual written consent of the Parties.

6.4. This Memorandum enters into force from the
moment of its signing by the Parties and is valid for
5 (five) years.

6.5 The validity of this Memorandum may be

terminated by one of the parties, subject to prior
written notice of at least six months

6.6. This Memorandum is executed in

1K3
= NS ®
e Ryl f Uzbgkist
185334 22t i of Uz 1stan
00 & 77 i
ALED IV
L

ASTshmetov

educational
in Tashkent




